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TAJIV3EBUI ITEPEKJIA], PETAT'YBAHHA I IIOCTPENAT'YBAHHA
Y CUCTEMI KOMIIETEHTHOCTEU ITEPERJIAJTAYA

AHoraniga. CTaTTI0O NPUCBIYEHO POJIi TEXHOJIOIIUHOI
1 mepekIaganbkol KOMIETEHTHOCTEH SIK KIIOYOBHUX PaMKO-
BUX KOMIIETEHTHOCTEIl Hepekiagada y CHCTeMi MiATOTOBKH
MaiOyTHIX QaxiBiiB nepuoro (6akanaBpcbKOro) i APyroro
(MaricTepchbKoro) piBHIB BHUINOI OCBITH. Y Cy4acHOMY OCBIT-
HBOMY IPOCTOpPi YKpaiHW NMHUTaHHS ONTHMI3allii ragy3eBOoro
HEepeKIasy 3a JAONOMOIOK KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIH 3aiu-
MIAIOTECSI HE TOCUTH JOCIHIKEHUMH SIK 3 aKaJeMidyHOro, TaK
1 3 AWAAKTHYHOrO Morsiny. HesBakaroun Ha 3aTBEpKECHHS
HOBUX OCBITHIX CTaHIapTiB ramysi 3HaHb 03 «['ymaHniTapHi
Haykm» crnenianbHocti 035 «Dinonoris» y 2019 poui, mucuu-
TUTIHK, OPIEHTOBAHI Ha Cy4YacHI BUMOTH 1HIyCTpii mepekiary
1 pUHKY HepeKIaJalbKuX MOCIYT, JHIIE MOBIILHO 3HAXOIATh
CBO€ BiIOOpakeHHs1 Y HaBYAJBbHUX IUIaHAX, OCBITHHO-TIPO(e-
CIHHMX Ta OCBITHBO-HAYKOBHX IpOTpaMax IiJrOTOBKA Maii-
OyTHix nepexyaza4iB. [moGambHa mpoOiemMa PO3pUBY Mix
TEOPETHYHUMH 3HAHHSIMHU 31 CIEiaJbHOCTI Ta MPAKTHIYHUMH
KOMITETEHTHOCTSIMU BHITYCKHHKIB, 30KpeMa TEXHOJOTIYHOIO
KOMIIETEHTHICTIO, CTaBUTh MiJl 3arpo3y KOHKYPEHTO3IATHICTb
MaiOyTHIX HepekiajadiB Ha PUHKY Npaui. 3 ypaXyBaHHIM
HaBeJCHUX JAeQIlMTIB MATOTOBKH (DaxiBIlB, a TaKOX HEOO-
X1IHOCTI ONTUMI3allii MpoIecy rajy3eBoro nepekianry MeTow
HAIIOTO JOCHI/DKSHHSI CTAJI0 EKCIIEPUMEHTaIbHE BHBUYCHHS
BIUTUBY CHCTEMH aBTOMAaTH30BAHOTO MAIIMHHOTO TepeKiary
Google translate Ha HIBUIKICTh Ta SKICTh BUKOHAHHS CTYJICH-
TaMH MEePeKIIaabKoro 3aMOBICHHS.

Kpim toro, 10 3aBIaHb MiHi-JOCITIIXKEHHS BXOIUIIA OI[IHKA
c(hOPMOBAHOCTI TEPEKIAIANBKOI KOMIIETCHTHOCTI CTYJCHTIB
y cdepi IMHCBMOBOIO Tajly3eBOr0O INMEpeKIamy I pelaryBaHHs
[IBOBOTO TEKCTY, @ TAKOXK TEXHOJOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTI
y raiy3i mocrpenaryBaHHs MalllMHHOTO mnepeknany. Jocmi-
HHI[bKA TiNOTEe3a MOJsraja y HasBHOCTI NPSIMOI 3aJISKHOCTI
MIBUJIKOCTI Ta SIKOCTI BUKOHAHHS I'ally3e€BOTO IEPEKIany Bij
JKaHPy BUX1IHOTO TEKCTY 1 BUKOPHCTaHHS HEHPOHHOI CHCTEMH
aBTOMAaTH30BaHOTO MalIMHHOTO mepekiany Google translate.
YMOBHM eKCHepHMEHTY Iependadaid pO3AUIEHHS CTYICH-
TIB-MariCTpiB Ha TPH TPYIH, KOKHA 3 SIKUX OTPUMYyBaja TOW
caMHii TEKCT Ha MepeKyal, aje i3 pi3HUMH 3aBaaHHsAMU. [lep-
IIa Tpyla y4acHHKIB MepeKiianaia TeKCT CaMOCTIHHO, Ipyra
rpyna BUKOHyBaJa IIOCTPEAaryBaHHs IEePEKIaay, BAKOHAHOTO
cucremoro Google translate, Tpers rpyna peparysana mnaprt-
HEpCHKUH TMepeKsial iHIIOrO CTyAeHTa. MIiHi-TOCIiHKEeHHS
MPOXOAWIN Y YOTHPH PayHIW Ha Marepiaii 4oTHPhOX JKaH-
piB TEKCTIB: TEXHIYHOro, OQiLifHO-IIIOBOrO, TEOJIOTiYHOTO
Ta XynokHboro. CTYIeHTH BHKOHYBAIM MEpeKIagd BIOMa
Ta 3aBaHTaXyBaiu ix y Google Kiac i3 momiTkor0 yacy BUKO-
HaHHs 3aMOBJICHHS Y XBUJIMHAX.

Pesynbraté mokaszanu, MO TiNOTe3y MPO MEHII BHUTpa-
TH Yacy Ta BUILY SIKICTb BUKOHAHHS MEPEKNIAay TEXHITHOTO
Ta OQIifHO-IIOBOTO TEKCTIB MOPIBHIHO 3 TEOJIOTiYHUM

Ta XyI0XKHIM TeKCTaMU OyJI0 IATBEPHKEHO JIUILe ATt Tpynu |
i yacTkoBO st rpymu 3. [punymienns s rpynu 2 (moctpe-
JakTopiB) Oylo CHpPOCTOBAaHO. Pe3ynbraTu eKCIEpUMEHTY
CBiZlUaTh MPO HEIOCTATHIO C(OPMOBAHICTh TEXHOJIOTTYHOI
KOMIETEHTHOCTI TMOCTpElaryBaHHS MAIIHMHHOTO IepeKIamTy
1 epeKIIaiabKkoi KOMIIETEHTHOCTI peJjaryBaHHs y CTYICHTIB.
[NepcriexTrBa MOKpAIIEHHs TIOKA3HUKIB Yacy Ta SIKOCTI BUKO-
HaHHS TaJly3eBOr0 MEpeKiIany IHUIIXOM (OPMYBaHHS TEXHO-
JIOTIYHOI KOMITETEHTHOCTI BHMAara€ JWAaKTHYHUX 3YCHIIb 13
PO3pOOIEHHS 1 BIPOBAKEHHS TUCIHUILTIHY «['amy3eBuil mmepe-
K13 1 IOCTpearyBaHHsI» 10 OCBITHIX IPOrpaM IiArOTOBKU
MepeKyIaadiB MaricTepChbKOro PiBHS BUIIOT OCBITH.

Kiio4oBi cj10Ba: KOMIICTEHTHICTh NMEPEKIaada, TEXHO-
JIOTIYHA KOMIIETEHTHICTh, MEpeKyafalbka KOMIETCHTHICTb,
rajgy3eBUil TepeKiajl, pelaryBaHHs, MOCTPEIaryBaHHs, HeEW-
pPOHHA CHCTEMa ABTOMATH30BAHOTO MAIIMHHOIO IepeKiIaay
Google translate.

IlocranoBka HaykoBoi mpo0.ieMH Ta ii 3Ha4YeHHs. Y cyudac-
Hiii cucTeMi TATOTOBKM MaiOyTHIX HepeKiafauiB K Ha MikKHa-
POZIHOMY piBHi, TaK i B YKpaiHi CTPIKHEBHM €EMEHTOM BHCTYTIA€
TIOHATTSA KOMIIETEHTHICTB». HOBI OCBITHI CTaHapTH 3a Creliaib-
Hictio 035 «Dinonorisy mepmoro (OakanaBpchKoro) Ta JAPyroro
(MaricTepchkoro) piBHIB BHIIOI OCBITH MependaqaloTh TPH BHUIH
KOMIIETEHTHOCTe!H BHITYCKHHKA: iHTErpajibHy, 3araibHi Ta Creli-
anmpHi (mpemMeTHi daxosi KommereHTHoCTi) [1, ¢. 6-7; 2, c. 7-8].
CrpiMKuil TEXHONOTYHMI TpOrpec, MOB’S3aHMH 13 JiLKUTAN-
3QIi€I0 CYCTUTBCTBA, PO3BUTKOM TEXHOMOTIH y Tamy3i MTY4HOTO
IHTENEKTY, 30KpeMa CTBOPEHHAM HEHPOHHHX CHCTEM aBTOMATH30-
BAHOTO MAIIMHHOTO MEPEKIaLy, OAATBIION Po30yI0BOIO KOMII'10-
TEPHOTO IHCTPYMEHTAPII0 TIepeKaaia y BULIAI TEPMIHONOTTYHIX
0a3 1aHuX 1 MpOTpaM MepeKiafalbKoi am’aTi, CIPHYMHAB CTPYK-
TYpHI 3MiHH Ha PHHKY TePeKITaIallbKiX MOCIYT.

Y1iM, MaiiOyTH (axiBii MICEMOBOTO Ta YCHOTO IEpeKiamy
BCE OLITBIIE CTHKAIOTCS 13 TIPIPBOIO MK aKaIeMIYHHMH 3HAHHSMH,
OTPUMAHNMHU B YHIBEPCUTETAX 1 CTIEI[aNli30BAHIX BUIIMX HAaBYAITb-
HUX 3aKIajiax, Ta NPAaKTHYHAMA BUMOTaMH POOOTOJIABIIB Ha Mic-
1x. [IpoOmemu onTuMi3aii MICEMOBOTO Ta YCHOTO (HacamTepes
Tay3eBoro) mepeKnajgy 3a A0MOMOTOK KOMIT I0TEPHHX TEXHOJO0-
Tiif l0Terep 3aMMIIA0ThCS CKOpIIIe MApTIHATBHAMHE TIiJ Yac Mif-
TOTOBKH TEpeKyIajadiB y cucteMi BUINO] OCBITH YKpAiHH i HaBiTh
Ha TepeHax €Bpomeiichkoro coro3y. ToMy TIMTaHHS MPO HEOOXif-
HICTb 1 TOMIMBHICTE (JOPMYBAHHS TEXHOJIOTTYHOI KOMITETCHTHOCTI
MaiiOyTHIX Tepek/iajaqiB OaKanaBpchkoro i MaricTepChKOro piBHIB
BHIIOT OCBITH CTAHOBIIATH AKMYATbHICHb THOTO TOCIIKEHHS.

Anani3 pocripkens Ta myOmikauiii 3 Temu. Crig 3asHa-
YHTH, IO Y 3arallbHiil XapakTepUCTHIL OCBITHIX CTaHIAPTIB Oaka-
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naBpa i marictpa Qinonorii 3a cueriamsaiero «[epMaHChKi MOBH
Ta niteparypu (Tepekiaj BKIIOUHO)», iHpopmayiliHo-KoMyHIKa-
yitini mexnonoeii HaBeeHi y po3aiti «Omuc mpeaMeTHOT 00macTi»
y mimmyHkTi «MeTtomu, MeTomuKy 1 TexHomorii» [1, ¢. 5; 2, ¢. 6].
OxpiM TOTO, Y TepetiKy 3aralbHIX KOMIETEHTHOCTEH BUITYCKHIKA
000X PiBHIB BHIIOI OCBITH MPSAMO BKA3aHI HABUUKY BUKOPUCIIAHHS
iHghopmayiiiHux | KomyHikayitinux mexronoeiii [1, c. 7; 2, ¢. 7).
€Bporeiichki OCBITHI CTaHIAPTH MiATOTOBKM THCHMOBUX
Td YCHUX TNepeKNIajayiB Opi€HTOBAHI HA PAMKOBY IpPOTpamy
€pponeiicekuii  Marictp 13 mepeknamy (European Master’s
of Translation — EMT), po3potnery y 2017 pomi Ta 3aTBepmkeHy
Ha mepion 2018-2024 poxu [3]. PamxoBa mporpama EMT oxo-
TITIOE, 30KPeMa, KITF0YOBI KOMIIETEHTHOCTI, TIOTPiOHI BUITYCKHAKAM
TePEeKIIANAbKUX BIUIUICHD 3371 TOT0, 00 OyTH KOHKYPEHTO3-
JIATHAMA HA Cy4acHOMY Io0ami3oBaHOMY PHHKY Tipari. TepMiH
«KOMITETEHTHICTBY TPAKTYEThCS 32 BH3HAYEHHAM E€BpOmEichkoi
pamku kBaidikarii Bix 2017 oKy K « T0BEICHA 3/ATHICTb BUKO-
PHCTOBYBATH 3HAHHS, HABMYKH, COIANbHI Td METOMMYHI BMiHHS
y po0odnX Ta HABYAIBHUX CUTYAIlIAX 1 7 mpodeciiHoro Ta /ado
ocobuctoro po3Butky» [3, S. 3]. Y Mekax pamkoBoi mporpamu
€sponeiicbknii Marictp i3 nepexnaxy EMT Bupinsiors mw'sth
OCHOBHHX TPyI KOMIIETEHTHOCTEH, SIKi MICTATH OKpeMi cyOKomrIe-
TEHTHOCTI: 1) JIHTBICTHYHA KOMIIETCHTHICT (B OpHTiHAI — KOM-
TETEHTHICTb y TalTy3i MOBH 1 KyisTypH (Him. Sprache und Kultur));
2) mepexaanbka KOMIETEHTHICTS (B OPUTIiHAMI — KOMIIETEHTHICTh
y ranysi macsMoBoro mepeknany (mim. Ubersetzen)); 3) Texsomo-
TiYHa KOMIIETEHTHICTb (B OpHTiHATI — KOMIETEHTHICTh Y ramy3i
BUKODHCTAHHSA IHCTpYMEHTIB 1 3acTocyHkiB (HiM. Technologie
(Instrumente und Anwendungen)); 4) ocoOucTiCHa Ta MiX0CO-
oucricHa KommeteHTHICTh (HiM. persOnliche und interpersonelle
Kompetenz); 5) koMImeTeHTHICTh HaTaHHs OCTYT HepeKay (HiM.
Dienstleistungskompetenz) [3; 4, ¢. 597-599].

Hageneni mpodini kommeTeHTHOCTeH MaifOyTHBOTO Tepe-
KJIa/1a4a MepIIoTo 1 APYroro piBHIB BUINOI OCBITH B YKpaiHi, Tak
caMo, SIK 1 CYKYIHICTb KOMIIETeHTHOCTel €Bporeiichbkoro Marictpa
13 mepeKazy, J03BONAITh CTBEPLKYBATH, MO BOMOAIHHS iH(OpP-
MAIIHHO-KOMYHIKAIIHHUMA  TIEPEKIIA/IAILKIMU  TEXHOJIOTISIMH
TOCIJa€ 3HAYHE MICIE Y CHCTEMi KOMIETEHTHOCTeH (axiBug i3
THCHMOBOTO Ta YCHOTO MePeKIay, KOHKYPEHTO3IATHOTO Ha Mik-
HAPOJHOMY PHHKY Ipali.

3BaXaloull Ha 3a3HAauEHE BHIIE, METOK POOOTH € BCTAaHOB-
JICHHS! BIUTMBY OJIHOTO 13 TIOMY/ISPHAX IHCTPYMEHTIB PEryTIOBaHHS
Tanxy3eBoro mepekiay, a caMe HeHpOHHOI CHCTEMH aBTOMATH30-
BaHOTO MammHHOrO nepekiany Google translate, Ha sxicTs 1 yac
BUKOHAHHS TIEPEK/IaJalbkor0 3aMOBJICHHS. 3ajleKIapoBaHa MeTa
nepen0adac Kinbka 3aBAanb: 1) IPOBECTH MiHi-I0CTIKEHHS BUKO-
PUCTaHHS CHCTEMH aBTOMATH30BAHOTO MEPEKNaLy y TPy CTy/eH-
TIB-MariCTPIB 33 MaTepiaoM Pi3HHUX THIIB i KaHPIB TEKCTIB JUis
nepeknajy; 2) BUSHAYUTH 3MICTOBI Ta MPOCTOPOBO-4ACOBI yMOBH
TIPOBE/ICHHS MiHi-TOCTIDKEHHS; 3) OLiHATH CTYTIiHb chOPMOBAHO-
CTI TEXHOJIOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB y Tajiy3i mocTpeNa-
TYBaHHS Ta il B3aEMO3B’S130K 13 IIBH/IKICTIO Ta SKICTIO BUKOHAHHS
TIEPEKIIA/IAIBKOTO 3aMOBITCHHSL.

Bukian ocHoBHOro Mmartepiamy. 3amis JTOCATHEHHS TOCTaB-
JIEHOi METH Yy TPYIIi CTYIEHTIB-MAricTpiB MEpIIOT0 POKY HABYAHHS
crerianprocti 035 «@inonorisy, cremianizamii 035.043 «[epman-
CbKi MOBH Ta JliTeparypu (Nepeknaj BKIIOYHO) — Ieplia HIMELbKay,
KuiBcbkoro HarioHanbHoro yHiBepeutety iMeni Tapaca [lleBuenka
TPOBE/IEHO ABTOPChKE MiHi-10CiKeHHS. EXcriepuMeHT BinbyBaBcs
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y Mexax 000B’s3k0BOi HaBuanbHOi aucuumiinu «['amysesi Teopii
TepeKIaly» 3a OCBITHHO-HAYKOBOKO Mporpamoto «[amy3esuit mepe-
KJTa] 13 HIMEIBKOi Ta aHITINCHKO] MOB; MIKKYJIBTYPHHI MEHEIK-
MEHT». Y KOHTEKCT] 3aBIaHb Ii€i CTATTi HAC MiKaBMIA HacaMIepen
TEXHONOTTYHA KOMIICTEHTHICTh BHKOHABIB IEpEKIafy, 30KpeMa
IXHS 3ATHICTb 10 TIOCTPEAAryBAHHS ABTOMATH30BAHOTO MAIIMHHOTO
nepeKiany, BUKOHAHOTO HelponHoto cuctemoro Google translate.
Honsrrs  «moctpenarysanusy (cmigom 3a  C.lamsen-Iluppa)
MH PO3YMIEMO SIK KOPETyBaHHS MAIIMHHOTO TepeKIay JTOMHOLW,
penaryBaHHsA TEKCTY 1 MIATOTOBKY IMEPEKIANAIBKOTO 3aMOBICHHS
70 apyky [5]. 3a Bumamu TocTpenaryBaHHS Oyn0 OLTiHTBATHHAM
i TIOBHIM, TOOTO MICTHJIO BUXITHWI TEKCT I MAITMHHUI MEPEKIa,
Tiependayarun MOBHOIIHHE JTIHTBICTHYHE, CTUIICTIYHE 1 rpadiuHe
0(OpMICHHS 3aMOBITEHHS I[LTHOBOIO MOBOIO.

MiHi-T0CTIDKEHHS. MICTIIIO YOTHPH PayHIH 3 OKpeMo c(op-
My/IbOBAHMMH 3aBIAHHAMH JU1S CAMOCTIHHOTO BUKOHAHHS BIOMA.
[licns 3aBepmeHHs poOOTH CTYICHTH 3aBAHTaKyBATH CBOI Tepe-
kiamm y Google Kmac. 3aranpHa KiTbKicTh 0ci0, sKi Opamm ydacTb
y JOCTi/DKeHH], CTaHOBWIA 9 CTYNEHTIB. 3a yMOBAMH EKCIEpH-
MEHTY CTY/ICHTIB PO3JLTHIN Ha TPU TPYIIH, 10 TPH YUACHHKH Y KOXK-
Hiil. KokHna rpyna orpumMyBana cBOE mepeKiajabKe 3aMOBICHHS
TIOTHIKHS TIPOTATOM MICAIIS 13 KOHKPETHOR 1HCTPYKIII€EO,

['pyna | BuKOHyBaa caMOCTiiHIH Tepekaj 0e3 BUKOPUCTAHHS
CHCTEM aBTOMATH30BAHOTO MAIIMHHOTO NIEPEKIa/y Ta HIKX mepe-
KITQabKUX TEXHOMOTIH, 30KpeMa TEpPMIHOMOTIYHHX 0a3 JaHHX
i mporpam mepekmanatproi mam’ati. [pyna 2 3pificHioBana moctpe-
JaryBaHHs NIEpPEKaLLy, BAKOHAHOTO 32 I0TOMOTO0 HEHPOHHOT cHc-
TEMH aBTOMATH30BAHOTO MAIIMHHOTO mepekiany Google translate.
[pyna 3 BuKOHyBAaNa pefaryBaHHs IOMHIOK Y TOTOBOMY NapTHEp-
CBKOMY TEpEKIajii TeKCTY, BAKOHAHOTO CTYICHTOM 13 HILIOI IpymH
MATICTpiB-TIepeKIaadiB, 1 Maa MiATOTYBATH TEPEKIA 0 APYKY.
Bci maptHepchki mepekiam, o0paHi [T BAKOPUCTAHHS Y MiHi-J0-
CITi/KeHHi, OymH OIiHeHi Ha «1obpey», T00To HaTidyBaiu He Oible
II’STH 3MICTOBUX MOMMJIOK. CTYIEHTH-YYaCHUKI TPBOX TPYIl Majiu
BH3HAYNTH 4ac y XBHIMHAX, BATPAYCHNUIT HA BAKOHAHHS NIEpEKIajy,
penaryBasHs abo TMOCTpE/aryBaHHs, 1 BKa3aTH HOTO HATIPHKIHII
TIEPEKIaIeHOr0 TEKCTY.

Mamepianu 11 mepexiazy OXOIUTIOBANM TPU CHELialbHI
Ta OJIMH XYIOXKHII THI TEKCTY, IO PO3MOAIIAINCS Ha TaKi KaHPH
(mim. Textsorten): (Texct a) — payHa |- TexHiYHHI TeKcT «ioci6-
HUK KOPHCTYBaya MOOLTBHOTO MPHCTPOIOY; (TEKCT 0) — payHp 2-
OGbIIiTHO-TUIOBAI TEKCT JKAHPY «IPOTOKOMY; (TEKCT B) — payHI
3 —TeoNOT{YHMIA TEKCT KaHPY «ecey; (TEKCT T) — payHnT 4 — XymoK-
Hill TEKCT JKaHpy «TpuT4a» B aBTopcTBi I. Opanka.

JlocmigaunbKa rinoresa. [IpumymenHs moadrano B TOMY,
110 iCHY€ MpsMa 3alIeKHICTh MBUKOCTI Ta SKOCTI MEpeKay Bi
KaHpy TEKCTY 1 BUKOPHCTAHHS HEHPOHHOI CHCTEMH aBTOMATH30-
BaHoro mepeknany Google translate. Came ToMy TS TPOBEICHHS
MiHi-T0CTiPKeHHS O0yIT0 00paHo pi3HOKAHPOBI MaTepiami. 3a 00cs-
TOM TEKCTH I mepeknaiy craHoBwim ¢parmentd Bix 1500 10
1800 3HaKiB i3 mpobinamu.

BinnosizHo 10 aBTOpCHKOT 2inomesu Tpyma 1, o BUKOHyBama
caMoCTiliHuil Tepeknaj, i Tpyma 3, o penarypana MOMUIKOBHIL
TIAPTHEPCHKHI TIepeKIIaj], OBUHHI OYIH BUTPATUTH MPHOMH3HO Ha
15 XBHIMH MeHIIe Yacy Ha mepekraj ado pefaryBaHHS NepeKia-
JeHNX (parMeHtiB MOCiOHMKA KOPHUCTYBAYa i MPOTOKOMY, HIK Ha
TnepeKnan abo pefaryBanHsa GparMeHTiB ece i mpUTYi.

OuikyBanocs, 1o rpymna 2, 3aBIaHHaM Akoi Oys1o noctpenary-
BaHHA MauuHHOro mepeknany Google translate, minrotye mepe-
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KJIaJ| TEXHIYHOTO Ta O(IliiiHO-TII0BOr0 TEKCTY MBUIIIE Y4ac-
HuKiB Tpyn 1 Ta 3 npubmusno Ha 10 xBummH. BogHouac 3rigHo
13 MpUITYImEHHsAM Tpyma 2 Maja BUTPATUTH OPIEHTOBHO Ha 15
XBIJIMH OTBIIE Yacy Ha MOCTPENaryBaHHS TEKCTY €ce i TEKCTy
npuTdi, HiK rpyma 11 3.

Binrax, pisHuus y yaci Mix BUKOHAHHSIM CaMOCTIHHOTO mepe-
KIay Ta peflaryBaHHAM TOMWJIOK MapTHEPCHKOTO IEpeKiay,
3 OIHOTO OOKY, Ta TIOCTPEATYBAHHAM TEXHITHOTO Ta O(IIiiTHO-Ti-
JIOBOTO TEKCTIB, 13 iHIIOr0 OOKY, Maia 6 CTAHOBUTH MPUOITH3HO
10-15 xBuIMH Ha KOPUCTH MOCTPEAKTOpiB — rpymu 2. Taka cama
yacoBa Po30IKHICTh OUiKyBanacs I BUKOHAHHS IEpEKIay,
pelaryBaHHs i MOCTPELATyBaHHS TEONOTIYHOTO Ta XYIOXKHBOIO
TEKCTIB, aJi¢ Ha KOpHCTh Ipym 1 1 3.

Y nepuiomy payHai Bci rpymd mepekiajand ado pemary-
BA/W/TIOCTpEAAryBall TEXHIYHMI TekeT — (parmeHt mocib-
HUKa KopucTyBaya MoOinbHOrO mpuctpoio [6, S. 20]. [Ipotsrom
JPYroro payHIy CTYACHTH BHKOHYBAIM mepekian abo pepary-
BaHHs1/ TOCTpenaryBanus parmMenTa oQiliiiHo-iI0BOT0 TEKCTY
«Bremer Protokolly [7].

Y TpeTboMy payHIi yYacHUKH MiHi-ZOCIIKEHHS 31iliCHIO-
BaJM 1epeknaj abo peraryBaHHs/ MOCTpefaryBaHHs dparMeHTa
Tekcty ece «Entstehung Europas», aBTOpoM SKOTO BHCTYTHB
KoIMmHii mama Pumcrkuii benemukr X VI, BigoMuil HiMEIEKURA
Teostor, kapuuan M. Paruirep [8, S. 68].

YerBepTuil payHI EKCIEPUMEHTY MICTHB MepeKIai, pexa-
ryBaHHA a00 NOCTpeiaryBaHHs (parMeHTa XyHOKHBOTO TEK-
cry-nputdi 1. ®panka «Thomas mit dem Herzen und Thomas
ohne Herz» [9, S. 3].

Pesynbraru nocmimpkeHHs npeacTaBieHi B Ta0. 1.

Tabmurs 1
PesysbraTu Mini-nocizaenHs 3 OMiHKH KOMNETEHTHOCTEl
nepeKiay, pelaryBanus i noctperaryBaHus
CTYleHTAMHU-MATicTpaMu

IPyNa/KiTbKICTh YUACHUKIB/YMOBH EKCIIEPHMEHTY
THI TeKCTy/
rpyna rpyna 2 rpyna 3
)K;H}; Texcry/ 3 yuacHuku / 3 yuacHukm/ 3 yuacHuku/
H( 3B Tekc;/y nepexnao oe3 nocmpeoazyeans | pedazyeanus
parvent BUKOPUCTIANHA | ABMOMAMU308AHO20 | 20M06020
YHACHHK Komn'tomeprux | nepexaady Google | napmuepcokoeo
mexHonoeil translate nepexaady
TeXHIYHUI
TeKeT/
TOCIOHUK KopH-
cryBaya/
User manual
y4acHuK | 25xB 30 xB 60 xB
YUACHHK 2 20 xB 30 xB 45 xB
YYacHHUK 3 30 xB 35x8 30 xB
cepediic 25xB 32xB 45 xB
apugmemuune
odiuiino-mino-
BHii Tekct/
TpoToKoN/
Bremer Pro-
tokoll
YUACHUK | 15 x8 25 xB 30 xB
YUACHHK 2 20 xB 30 xB 20 xB
YYacHHUK 3 25x8 45 xB 25x8B
cepediic apup- 20 x8 Bxs 25x8
MemuuHe

TeoI0riyHuii
TeKCT
ece/
Entstehung
Europas

75 xB

YYacHHK | 35x8 40 xB

45 xB
40 xB

45 xB
50 xB

50 xB
60 xB

50 xB

YYaCHHK 2
YYaCHHK 3

cepeone apug-
Memuune

40 xB 57 xB

Xy10KHii
Tekcr/
npuTya/
Thomas mit
dem Herzen
und Thomas
ohne Herz

60 xB
50 xB
55 xB

55xB

22 xB
25 xB
30 xB

40 xB
60 xB
50 xB

YYaCHHK |

YUACHHK 2
YYacHUK 3

cepeoxe apudh-
MemuuHe

26 xB 50 xB

[TpoBeneHe T0CIiKEHHS 103BOIISE 3pOOUTH Taki BHCHOBKH:

1) rimoTe3a mpo MeHII BATPATH 4acy Ha MIATOTOBKY TepeKiay
TEXHIYHOTO Ta OQILiIfHO-II0BOTO TEKCTIB MOPIBHAHO i3 TEONOrTYHIM
1 XyIIOKHIM TEKCTOM THaTBepIIacs s Tpym | (mepexiaj 6e3 Buko-
PUCTAHHS KOMIT FOTEPHIX TEXHOMOT i) 1 YaCTKOBO TIITBEPIIIACS T
rpymi 3 (penaryBaHHs rOTOBOTO MapTHEPCHKOTO nepekajy). Binmo-
BIIHO JI0 TIOKA3HUKIB Ta0M. | Ha MiITOTOBKY TEPEKIajly TEXHIYHOTO
TeKcTy y rpymi 1 y ceperboMy Oymo BUTpadeHo 25 XBHITIH, Ha Tiepe-
Kaj1 oiIiifHO-1UI0BOTO TeKeTy — 20 XBUIIH, TOMI K BIITBOPEHHS
TEONOTTYHOTO TEKCTY TPUBATIO Y cepeiHboMy 40 XBIIHH, a MepeKiaj
XYTIOKHBOTO TeKCTy — 55 XBuynH, OTKe, 4acoBa PO3DLKHICTh MiXk
TIEPEKITAIOM CTICTIaTbHAX TEKCTIB, TEOJIOTTIHOTO TEKCTY 1 XYTOKHBOTO
Tekcty y rpymi 1 cranouts Bin 20 10 35 XBrmiH;

2) V rpyni 3 (penmaryBaHHS MapTHEPCHKOTO TepeKnany) He
BUSBIICHO 3HAYHOI PO3ODKHOCTI Y ¥aci penaryBaHHs TEXHIYHOIO,
TEOJIOTIYHOTO 1 XyH0KHBOTO TEKCTY, KA CTAHOBHIIA OMM3BKO 5 XBH-
MMH. YTIM, YYacCHUKH EKCTIEpUMEHTY ToTpeOyBamu Oiiblue yacy
Ha penaryBaHHs TEXHIYHOTO TekcTy — 45 xsuimH (ta0n. 1), skuit
Maiike TOPIBHIOBAB Yacy penaryBaHHs TEOJOTITHOTO i XyI0KHBOTO
TeKcTiB (y cepenuboMy S50 XBHITMH), HDK pelaryBaHHS odimiii-
HO-JILIOBOTO TEKCTY (Y cepesiHboMy 25 XBHIHH). BinTak y Bumagxy
pelaryBaHHs MepeKiIay TeXHIYHOTO TEKCTY Y TPYI 3 aBTOPChKe
TPUITYIIEHHS Oy/0 CIPOCTOBAHO;

3) pe3ynbTaTé DOCTIKEHHSA TOBHICTIO CIPOCTYBATH OYiKYy-
BaHHA JUIA Ipym 2 (TOCTpesaryBaHHA aBTOMATH30BAHOTO TMepe-
Kagy cuctemu Google translate). 3rimHo 3 mOKa3HUKaMu Tabm. 1,
TOCTPE/IaryBaHHs aBTOMAaTH30BAHOTO MEPEKIaLy TEXHIYHOIO TeK-
CTy TPHBAJO B il TPymi OMM3bKO 32 XBUJIMH, TOOTO HA 7 XBUJIHH
ZIoBute, HDK y Tpymi 1, ane Ha 13 XBuymH MeHIe, HiK y Tpymi 3.
Ha noctpenarysanns odiniiiHo-/iI0BOTO TEKCTY CTYAEHTH TPYIH 2
BUTPATHIIH Y CepeIHbOMY 33 XBHITHHH, TOOTO Ha 13 XBUJIHH JI0BIIIE,
HIK YYaCHUKH IpyIH 1, Ta Ha 8 XBHITHH JI0BILE, HIK Y4aCHUKHU TPYTIA
3. Yac mocTpenaryBaHHs TEONOTIIHOTO TEKCTY y TPYIi 2 TPUBAB
y CepeiHbOMY 57 XBHITHH, 1O Ha 17 XBHIMH JIOBIIE, HIX Y Tpymi 1,
Ta Ha 7 XBWIMH OBIIe, HIX Y rpymi 3. HeodikyBaHMMH BUSBHITHCS
BUTPATH Yacy Ha MOCTPe/IaryBaHHs NIEPEKIajy XyI0KHBOTO TEKCTY.
Y rpymi 2 BOHO TpHBANO 3HAYHO MEHIIe, HiX y Tpymi | i rpymi 3
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(y cepenboMy 26 xBuITiH). 3a naHuMU Ta0. 1, 1ei oKa3HIK Ha
29 xBumuH OyB MEHIIMM, HIK y Tpymi 1, Ta Ha 24 XBUJIMHU MeH-
mmM, HiK y tpymi 3. Takuil He30ir y yaci BUKOHAHHS 3aBJaHHS
MOXHA TOSCHUTH 3MICTOBUMH Ta IHIMBIIyalbHO-aBTOPCHKIMH
0cOOMMBOCTSAMH XYIOXKHBOTO TEKCTY, 00PAHOTO TS IIEPEKIIay;

4) aBTOPCHKE MPHITYIIEHHS MO0 TPSMOT 3aJIEKHOCTI IBUIKOCTI
Ta SKOCTI BUKOHAHHA MEPEKIay Bifl KAHPY TEKCTY i 3aCTOCYBAHHS
HEHPOHHOI CHCTEMH aBTOMATH30BaHOTo Tepekmany Google translate
TIATBEPIDKEHO I TPYNH 1, 9aCTKOBO MIATBEPIKEHO JUI TPYIH 3
1 CIIPOCTOBAHO LA IPYIH 2. Pe3ynbTaty eKcriepuMeHTy NOKa3yloTh,
110 aHI BUKOPHCTAHHS HEHPOHHOT CHCTEMU aBTOMATH30BAHOTO TIepe-
wiany Google translate y rpyti 2, aHi HasBHICTh TOTOBOTO TAPTHEP-
CBKOTO TepeKay-mabnony y rpymi 3 He J0MOMODIH YYaCHUKaM
3MEHIITUTH Yac BUKOHAHHS 1 MIBHIATH AKICTh TIepeKay (BHHATOK
CTAHOBHTb IIOCTPEAryBAHHS XYI0KHBOIO TEKCTY). YTIM, pe3y/bTar
JOCIIKEHHS CBITYaTh PO Te, IO Y CTYIAEHTIB-MAriCTpiB HE 0CUTh
copmoBaHa TEXHONOTIYHA KOMIETEHTHICTh TOCTpENaryBaHH,
crocTepiraeThes AeiluT KOMIETEHTHOCTI pearyBaHHs 1 Mpofy-
KYBaHHS [BOBOTO TEKCTY, @ TAKOXK HEIOCTATHIH OCBIN MepeKamy
BEITMKUX 00CATIB TEKCTIB MPOTSATOM 0OMEKEHOTO Yacy.

Tomy nepcnexmugolo TiATOTOBKM MaiOyTHIX (axiBuiB i3
METOI0 ONTHMi3allil ramy3eBoro nepeKiaxy MU BBAKAEMO PO3PO-
Omenns aueummting «lamy3eBuil mepeknaj i MOCTpeaaryBaHHs»
1 1i BBEJICHHS y HABYAIBHI IITAHK Ta OCBITHI MPOTPaMH Ti/ITOTOBKH
TEPEKIIAZIaiB MariCTepChKOr0 PIBHS BUIIIOT OCBITH.
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Dorofeieva M. Specialized translation, edition and post-
editing in the system of translator’s competence

Summary. The article deals with the role of technologi-
cal and translation competencies as key framework transla-

tor’s competencies in the system of training future specialists
of the first (bachelor's) and second (master's) levels of higher
education.

In the modern educational space of Ukraine, the issues
of specialized translation’ optimization with computer tech-
nologies still remain insufficiently investigated both from
the academic and didactic point of view. Despite the approv-
al of new educational standards in the field of knowledge 03
"Humanities", specialty 035 "Philology" in 2019, disciplines
focused on modern requirements in the translation industry
and the translation services market are only few reflected in
curricula, educational, professional and educational -scientific
training programs for future translators.

The global problem of the gap between theoretical knowl-
edge and practical competencies of the graduate, primari-
ly technological competence, threatens the competitiveness
of translation departments’ graduates in the international trans-
lation services market. Given the above pain points of the future
translators’ training, as well as the need to optimize the special-
ized translation process, the aim of our research was an exper-
imental study of the impact of the neural machine translation
system on the translation time and quality of translation orders,
done by students.

The tasks of the experimental study also included assessing
the formation of students' translation competence in special-
ized translation and editing of the target text, and technological
competence in the field of post-editing. The research hypothe-
sis was that there is a direct dependence of the time and qual-
ity of specialized translation both on the genre of source text
and the use of the automated machine translation system
Google translate.

The experimental conditions provided for the division
of master's students into three groups, which received the same
text for translation, but with different tasks. The first group
of participants translated the text unassisted without computer
technologies, the second group post-edited the translation per-
formed by Google translate, the third group edited the partner
translation of another student. The study was conducted in four
rounds on the basis of four genres: technical, official, theolog-
ical and literary texts. Students performed translations at home
and uploaded them to Google Class with a note of the transla-
tion time in minutes.

The experiment results showed that the hypothesis of less
time and higher quality of technical and official translation
compared to theological and literary translation was confirmed
only for group 1 and partly for group 3. The hypothesis for
group 2 - post-editors was refuted. Experimental data indi-
cate a lack of both technological competence for post-editing
and for translation editing competence of participants.

The perspective of improving the specialized translation
time and quality through the formation of technological com-
petence requires didactic efforts to develop and implement
the discipline "specialized translation and post-editing" in edu-
cational programs for training translators of master's degree in
higher education.

Key words: translator’s competence, technological com-
petence, translation competence, specialized translation, edi-
tion, post-editing, neural system of automated machine trans-
lation Google translate.
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